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The origin of the Documents is distant
indeed. Coming to the time of Confucius’s
editing of it, it stretched from the time of
Yao down to Qin, in all one hundred
chapters; he wrote prefaces to them,
explaining their meaning.



The Structure of the Documents

Section

Yu shu ==
Xia shu &=
Shang shu &
Zhou shu FHZ

Old Text New Text

17
32

19 or 20

Consultations (mo %), which
represent dialogues between the
king and his ministers

Instructions (xun g/l|), ministers’
advice for the king

Announcements (gao &%),
pronouncements by the king to
the people at large

Declarations (shi ), battlefield
speeches by kings

Commands (ming @p),
entitlements of royal
responsibilities and privileges
conferred on a single individual



The Documents in Traditional Literature

The Shang shu is frequently cited in pre-Qin texts and
apparently already by the time of Confucius was regarded
as a venerable guide to political philosophy. However, most
of the citations in these early works do not accord with the
present text of the Shang shu; in one survey, only 45 of 137
citations were found in the received text. Among pre-Qin
texts that cite the Shang shu, only the Xunzi does not quote
from any text other than those in the received text. Coupled
with the probable Qin date for the latest chapters in the
‘New Text’ Shang shu, this suggests perhaps that a text
roughly resembling the received text (of the ‘New Text’
chapters) was edited about the middle of the third century
B.C.



213 B.C.: Qin “Burning of the Books”




Fu Sheng Transmits the Jinwen %3 or “New
Script” Documents

In the 160s, Fu Sheng {k
4 (or ) reconstltuted 28
| or 29 chapters.
Transcribed into the

~ “clerical script” (lishu %
- &) of the Han dynasty,
these subsequently
became the recognized
text at the Imperial
- Academy and are now
usually referred to as the
Jinwen %X or “New
Script” Documents.




Discovery of the Guwen 17 3 or
“Ancient Script” Documents

Some decades later, during
the renovation of
Confucius’s mansion, texts
written in “tadpole”
characters were discovered
secreted in the wall. There is
much confusion about when
this discovery took place;
the best estimate is the
second half of the second
century B.C. The standard
account is that there were an
additional 16 chapters.




Xiping Stone Classics = FA4K (175-183) vs.

/\\\

Zhengshi 1E48 or Santi Stone Classics —fa 2%
(240-249)




After the disturbances that brought the Western Jin
dynasty to an end in 311 B.C., Mei Ze &5 (fl. 317-
322), presented a text entitled the Kong Anguo
Shang shu F|,Z7E] %2 to the newly established
Eastern Jin court at Nanjing. This text, of 45
documents in 58 chapters, included all of both the
jinwen and guwen chapters. It also included a
Preface and commentary attributed to Kong
Anguo.




The Kong Anguo Shang shu L% 3 H 3

presented by

Mei Ze was accepted by the

Eastern Jin court as authoritative. It was

subsequently

adopted by Kong Yingda fL5#

£ (574-648) as the basis for the Shang shu

zhengyi & 1

- 7% (as also, before that, by Lu

Deming P40 [d. 630] in his Shang Shu
Shiwen H=HE0).
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First Suspicions Regarding the Ancient Script
Documents

Wu Yu R4 (d. 1154), best known for his
studies of ancient phonology, was the first to
raise suspicions concerning the Ancient Script
chapter of the Documents in his Shu bizhuan &

EHES

Zhu Xi K (1130-1200) also voiced suspicions,
concluding especially that the Kong Anguo
Preface and commentary were written in the
Eastern Jin.



Wang Bo T4 (1197-1274), Shu Yi &5
(Doubts about the Documents):

How can one dare to doubt the classics of the past
kings? Unfortunately, the Qin burning of the books
caused damage to them, and later generations
were unable to see the complete classics of the past
kings. Because of their incompleteness, the classics
must be called into doubt. It is not that I doubt the
classics of the past kings; it is just that I doubt Fu
Sheng’s oral transmission of the classics.




Wu Cheng % (1249-1333), Shu zuanyan EE S
(Compiled sayings on the Documents)

I was once reading Fu Sheng’s Documents. Although it is
difficult to master in its entirety, nevertheless its words and
meanings have an ancient flavor. There can be no doubt
that it represents documents from higher antiquity. The
twenty-five chapters that Mei Ze added have a literary style
that seems to be the work of a single author. Cutting and
pasting, each character has its origin but the style is weak.
It does not resemble pre-Han writings. These Ancient
Script chapters cover thousands of years but were the last
to appear, and they are without omissions or errors, in a
uniform style. Doesn’t this warrant suspicion?



Mei Zhuo #5§Z (c. 1483-1553), Shang shu kao yi 1+ &5 75 5
(Examining the differences in the Elevated Documents)

Benjamin Elman: “He exposed the stylistic,
geographical, and chronological anachronisms that
the forger of the Old Text chapters had unwittingly
allowed to enter his version. More importantly,
however, Mei Tsu (sic) went on to show the textual
origins of the material the forger had worked into
his forgery. This involved a case by case
examination of the cut and paste techniques the
forger had cleverly wielded to prepare the Old
Text chapters in the third century A.D.”



Mei Zhuo & (c. 1483-1553), Shang shu kao yi V&% 5

R AR o BONER Rt —  SCBURT
“Da Yu mo”: The human heart is endangered and

the moral heart is subtle; only what is refined and
unitary can truly hold to the mean between them.

A TRl WOEEH © NGZIE - BOLZ - B
B HEHE T IMRENLZ -

Xunzi “Jie bi”: Therefore the Classic of the Way says:
“As for the human heart’s danger and the moral
heart’s subtlety, only the enlightened gentleman can
know the trigger point between danger and subtlety.




However, Mei Zhuo'’s Shang shu kao yi was
not published during his lifetime, and
survived only in a manuscript copy housed
in the Tianyi ge K —[&] library in Ningbo %
12, where it was discovered only in the
course of the Siku quanshu [l )& 4> & project
of the 1770s and 1780s. It thus exerted
almost no influence on later Chinese textual
history.

T




Yan Ruoqu 753 (1636-1704), Shang shu guwen shuzheng
2= 7 X Fise (Analytical evidence regarding the Elevated
Documents ancient script); posthumously published in
1745

Yan cited 128 specific instances demonstrating the
spurious nature of the Ancient Script Shang shu.
For instance, in the ‘Kong Commentary’ the place
name ‘Jincheng’ <3 is mentioned, but this city
was not established until the reign of Han Zhao di
2=HE7 (1. 87-74 b.c.), well after the time when

Kong Anguo is reported to have died.



Yan Ruoqu [E#3E, Shang shu quwen shuzheng 1% s

What Classics? What Histories? What
Commentaries? My concern is only with what is
true. If the Classic is true and the History and
Commentary false, it is permissible to use the
Classic to correct the History and Commentary. If
the History and Commentary are true and the
Classic false, then is it impermissible to use the
History and Commentary to correct the Classic?



Hui Dong ZEf# (1697-1758), Guwen Shang
shu kao ™5 W [5Z> (An examination of the

Ancient Script Elevated Documents)

Sun Xingyan f& 21’7 (1753 1818), Shang shu
jin qu wen zhushu & % 1 E B
(Annotated Comments on the Elevated
Documents” Modern and Ancient Scripts),
begun in 1794 and completed in 1815




Juan Yuan Pit (1764-1849) ed., Shisan jing zhushu
= &VF IR (Annotated comments on the Thirteen
Classics), 1804

Zhang Xiezhi 5R% <, Shang shu guwen bianhuo 2
o R (Discriminating the confusion re%arding
the Elevated Documents Ancient Script), 1904:
In recent years, Kang Youwei (1857-1927) has come out
to say that the Six Classics are all works forged by Liu
Xin. As a result, the calamity precipitated by Yan Baishi’s
[Ruochu] delusions and deceptions has reached its most
extreme expression.



Zhang Zhenglang JRIBUR (1912-2005)

After having served as
editor of the Mawangdui
manuscripts and observing
the other great discoveries
of the 1970s, 80s and 90s,
said: “I will be happy when
they excavate a text of the
Shang shu.
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Qinghua Daxue Cang Zhanguo Zhu [ian
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Qinghua University Team of Editors
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Qinghua University Bamboo-Strip
Manuscripts of or Related to Shang Shu

“Tin teng” (& fiZ)

“Yin gao” (FH3

F5)  (“Xianyouyide” (JFH /) )

“Yue ming” {#hi)

”Huang men” {EFYY (Vi Zhou shu GaREEY )

“Zhai Gong” (%%

KON (Yi Zhou shu GRJEE) O



Questions about the Shang shu that the
Qinghua Manuscripts Can Answer

Whether there was a “Shang shu”
in antiquity?

Whether the “archaic text” (F57)
Shang shu is authentic or not?

Whether there was a distinction
between the Shang shu and the Yi
Zhou shu?

Whether there was only a single
version of the Shang shu?

Whether the Yi Zhou shu derived
from Han-dynasty editors?



